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APROXIMACIÓN AL SÍMBOLO “ CAMINO”
（michi : 道）EN LA CULTURA JAPONESA

（Ensayo desde una hermenéutica cristiana）

（ILUSTRACIONES）

Bernardo Villasanz＊

Así dice el Señor : ”Ahora vengo a

reunir a los paganos de todos los

pueblos y de todos los idiomas.

Y cuando vengan, serán testigos

de mi gloria. −Isaías 66 : 18−

Ilustraciones de los valores más importantes de la cultura japonesa :

１）El camino sintoísta. 「神道, shintō」

２）El camino budista. 「仏教の道, bukkyo no michi」

３）El camino confucianista. 「儒教の道, jukyō no michi」

４）El camino taoísta. 「道教, Dô−kyô」

５）El camino del cristianismo 「クリスト教の道 kirisutokyo no michi」
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１）El camino sintoísta. 「神道, shintō」

Templo sintoista en el camino de Kumano Kodo.

Templo sintoísta Gokokujinja（Fukuoka）en celebración durante el verano
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Celebración de la Misa en un santuario sintoísta oculto en tiempos de la persecución
del cristianismo en Japón.

Santuario sintoísta en la ruta de Kumano.

APROXIMACIÓN AL SÍMBOLO “CAMINO”
（michi : 道）EN LA CULTURA JAPONESA（Villasanz） ― 901―

（ 3）



Figura budista incrustada en un espejo sintoísta（sincretismo）.

Danza sintoísta en la catedral de Santiago de Compostela. La ciudad de Tanabe y
la de Santiago de Compostela están colaborando conjuntamente con el fin de pro-
mover y preservar culturas espirituales : la peregrinación del sol saliente y poniente
（el lejano oriente de Asia y el lejano occidente de Europa）. Una especie de pro-

moción turística para visitar los caminos de peregrinación.
Desde la fe cristiana y sin juzgar previamente surge la duda : ¿Cómo se puede

adorar al verdadero Dios manteniéndose en el paganismo?.
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Representación de una divinidad sin-
toista : Amenowazumenomikoto.

アメノワズメノミコトShinto（神道, shintō）

Los “kami”（神）y su relación con la celebración familiar en el sintoísmo.
Templo sintoista en el camino de Kumano Kodo.
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２）El camino budista. 「仏教の道, bukkyo no michi」

Monje budista en el camino de peregri-
nación de Kumano Kodo

Peregrinos alojados en un templo bu-
dista en la ruta de Kumano Kodo.

Camino poblado de tumbas budistas en el camino de Kumano Kodo.
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La obra de Basho “Sendas profundas”
Oku no hoso michi「おくのほそ道」se
presenta como un relato de un viaje de
peregrinación budista.

“OKAGESAMA” expresión budista de
agradecimiento de los favores que diaria-
mente recibimos de las personas que
desconocemos.

El Camino del Bushido relacionado
con el Camino de la Misericordia bud-
ista.

武 士 道：Camino del samurai.
慈悲の道：Camino de la Misericordia.

Kumano Kodo（camino de peregrinación
budista）está vinculado al camino de las
artes marciales y a los monjes guerre-
ros.
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Representación del infierno budista. Representación del infierno budista.

Vestimenta típica de un “yamabushi” que
solían vivir en las montañas. Los ritos y
prácticas de los yamabushi dieron lugar
al llamado shugendo（修験道）el camino
de ejercicios ascéticos en las montañas.
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Un grupo de Yamabushi（山伏）en la Catedral de Santiago de Compostela（España）.
Desde la fe cristiana y sin juzgar previamente surge la duda de si este acto glorifica a
Dios pues su casa es casa de oración y es una adoración que se tributa a la Santísima
Trinidad solamente, no a otros dioses.

Templo Zen en Fukuoka. En el lugar central la expresión :
“originalmente todo es vacío”.
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本来無一物＝HONRAI MU ICHI BUTSU
（ORIGINALMENTE TODO ES VACÍO）

Monje budista zen explicando la importancia de los ejercicios de meditación budista
（zazen）. El objetivo es hacerse uno como si estuviera muerto（hotoke）.

shugendo（修験道）

Los ritos y prácticas de los yamabushi
dieron lugar al llamado shugendo（修験
道）el camino de ejercicios ascéticos en
las montañas.
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En japonés la palabra “convento” o “monasterio” por su relación con las reglas
monásticas tiene también esa acepción de “camino” y de “ejercicio” ascético religioso
por lo que parece que se utilizan esos mismos caracteres :（修道院 : syuudoin）.
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El Camino de Kumano Kodo y el
Camino de Santiago están registrados en
la UNESCO como Patrimonio de la Hu-
manidad.

３）El camino confucianista. 「儒教の道, jukyō no michi」

Yoshikawa Eiji
（新・平家物語 shin heike monogatari）

Yoshikawa Eiji
（新・平家物語 shin heike monogatari）
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Según nos indica Yoshikawa Eiji
（新・平家物語 shin heike monogatari）el
confucianismo（儒学 zyuu gaku） tuvo
una gran influencia en el camino del
samurai .

Los Analectas de Confucio.
（rongo : 論語）

２４
“Omoiyari”
（思いやり）

En analectas de
Confucio.
（rongo :論語）

Analectas de
Confucio.
（rongo :論語）
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“Omoiyari” :（思いやり）es un concepto que los japoneses aprendieron básicamente
del confucianismo. Texto de los Analectas de Confucio（rongo : 論語）para enseñar a
los niños donde puede apreciarse la palabra “omoiyari”. Ceder el asiento en el
autobús o metro, ayudar a la persona necesitada implica esa actitud.
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４）El camino taoísta. 「道教, Dô−kyô」

Las tres divinidades en el taoismo : Feli-
cidad, Prosperidad y Longevidad.

Adivinadora del destino（unmei : 運命）
por los signos de la mano（quiromancia）
en la ciudad de Fukuoka（Japón）.

１．道可道、非常道。名可名、非常名。

２．道というのは、これまで言われてきた
道ではない。

３．El Tao que puede ser nombrado no
es el Tao eterno.

（Tao Te Ching）

Lao−Tse, también llamado Lao Tzu,
Lao Zi, 老子, pinyin : lâozî, literalmente
‘viejo maestro’）,
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５）El camino del cristianismo :「クリスト教の道 kirisuto no michi」

Puente en el que se desarrolló el enfrentamiento entre las fuerzas gubernamentales y
los cristianos en１６３７en la denominada Rebelión de Amakusa.

Bandera de Amakusa con el símbolo de la Eucaristía.
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Estatua de María con lágrimas.
(Akita, Japón)

El camino cristiano recorrido por
Amakusa en Japón.

Takayama Ukon（高山右近？）
Daimyo japonés cristiano.durante el perio-
do de Sengoku.

EL CAMINO DE UN SAMURAI CRIS-
TIANO. Takayama Ukon（高山右近？）
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Edición en japonés de la vida de San Ignacio de Loyola.

Esta idea de “syugyo”（ejercicio : 修行）también lo encontramos en los ejercicios
espirituales de San Ignacio de Loyola（スピリッアル修行）según podemos ver en un
texto publicado en Amakusa（Japón,１５９６）y que parece ser que fue utilizado por el
daimyo cristiano Takayama Ukon.
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Publicación sobre el des-
cubrimiento de los llama-
dos “samurais cristianos”
cerca de Nagasaki. Testi-
monio de fe cristiana en el
guardamanos del sable ja-
ponés（katana）.
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Portada de la edición japonesa de San José M. Escrivá : “Camino”.

Edición japonesa de “El peregrino” de Juan Bunyan.
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HASEKURA TSUNENAGA
（１５７１－１６２２）. Estatua en Coria del Río,
Sevilla, España.

HASEKURA TSUNENAGA
（１５７１－１６２２）
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En Taketa、Oita（竹田、大分）
se abre una investigación y se re-
aliza un simposio sobre los cris-
tianos ocultos（kakure kirisutian :隠
キリシタン）.

Se abre la posibilidad de certifi-
car que algunos señores cristianos
utilizasen en sus emblemas la figura
de la cruz cristiana a pesar de la
prohibición.

Todavía hay estatuas y otros
objetos indescifrables que apuntan a
la existencia de cristianos en esta
zona.
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Estatua atribuida al apóstol Santiago en-
contrada entre las ruinas en Taketa,
Oita.

Figura posiblemente atribuida a algún
santo cristiano o a María encontrada en
las excavaciones.

歴史の道（竹田） rekishi no michi（Taketa） El camino de la historia.
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Grupo de cristianos ocultos. Cristianos ocultos orando.

Espejo mágico utilizado por los cristianos
ocultos.

En el espejo puede apreciarse la ima-
gen de una santidad cristiana.

“Fumie” de papel.（踏絵） “Fumie” en forma de medalla.
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Prueba del “fumie”（踏絵）en el que los japoneses sospechosos de ser cristianos
tenían que pisar la imagen sagrada.

Prueba del “fumie”（踏絵）.
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Cabaña de Sesshu（Yamaguchi）
Sesshū Tōyō （雪舟等楊？, conocido
también como Sesshū ; １４２０ – １５０６）,
fue uno de los principales expositores
del suibokuga（pintura con tinta）, y un
monje budista zen.

Cabaña de Bastian. En Sotome desig-
nado lugar histórico cristiano en２００６un
monje japonés cuyo nombre de bautismo
era Bastian vivió en esta cabaña oculto
cuando en １６１４ el shogunado de
Tokugawa prohibió el cristianismo.

Cuadro relativo a los 26 mártires cris-
tianos de Nagasaki.

El camino de la cruz（十字架）
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El camino para llegar a ser cristiano（キリ
スト者への道 : kirisuto sha e no michi）de
Charles Kelsey Dozler, americano cris-
tiano. Universidad Protestante de Seinan.
Fukuoka.

Estatua de San Francisco Javier en
una iglesia católica japonesa.

Figura de María presidiendo la puerta
Principal del Seminario Católico en
Fukuoka.

Representación de María y el Niño
según los cristianos ocultos.
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“Historia de la fe”. Universidad de Seinan en Fukuoka（Japón）.
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Cooperación turística entre las ciudades de Santiago de Compostela y Tanabe : dos
caminos diferentes. El camino cristiano de Santiago y el camino budista de Kumano.
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El doctor Kingo Miyabe figura entre los nombres de la alianza de creyentes en
Jesús según consta en este registro de firmas.

Kingo Miyabe（romanización de 宮部金吾）（１８７６－１９５１）fue un botánico ja-
ponés, que desarrolló sus actividades académicas en la Universidad de Hokkaido
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Kakichi Kadowaki（１９９４）elabora
una teología partiendo de una con-
cepción del hombre como peregrino. En-
fatiza la corporalidad hablando de la
enseñanza de Cristo como el camino de
Cristo.

Señala la bipolaridad subjetiva y ob-
jetiva del “camino” como “un poder ac-
tuante en nuestro interior, que nos im-
pulsa a ponernos en marcha” represen-
tando simultáneamente nuestro último
fin.

２. Silencio（沈黙 Chinmoku ?）（１９６６）: Es el trabajo de Endo Shūsaku（遠藤周作）
más famoso, generalmente reconocido como su obra maestra. Es una novela histórica
que cuenta la historia de un misionero portugués en el Japón de principios del siglo
XVII que se convierte en un apóstata, pero únicamente de manera formal. La fe cris-
tiana es mantenida en privado desde entonces por el protagonista.
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